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The Torah here seems to reverse the cause and effect. It tells us, "If
the road will be too long, because you will not be able to carry it." It
seems that the Torah is saying that the reason the road is too long is
because one cannot carry his fruit to Jerusalem. Therefore, he may
redeem it with money. But isn't the opposite true? If the road is long, it is
not because one cannot carry - one cannot carry because the road is too
long! Why did the Torah reverse the phrase?

Answers R' Moshe Feinstein ZT"L the Torak is telling us an
important message in the psyche of mitzvah observance. "The road will
be too long, because you will not be able to carry it." No one says the
road is too long because of sheer distance: it is too long because you do
not want to carry the load. If one, however, carries his package with joy
then the road is not a long one. If one feels that he is carrying too heavy a
burden, then the road, no matter the distance, will always be too long.

No matter how difficult a mitzvah seems, if one observes it with a
smile, with joy and with pleasure, he will be able to carry the mitzvah for
long distances. He will not only carry it a long distance for him or
herself, he will carry it for generations to come.
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The R"osh, Rabbeinu Asher ZT"L would say:
"(N-T7) D2PIN Y DNN O3 - The Torah wishes Bnei Yisroel to
understand that even if their mortal fathers die, they will never be
orphans because Hashem, the Father of all Yisroel, is eternal "

R' A. Perlowitz ZT"L would say:
"I truly believe there is more regret over what we fail to do than over
decisions made which turn out badly."

R' Yosef Yoizel of Novordok ZT"L:
"A yeshiva is not measured by how many good students and how
many bad students it contains, but by how it defines "good" and "bad"!

For information please call 914-362-4380/E-Mail TorahTavlin@aol.com.
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me. What are we waiting for?"

R’ Isser Zalman realized that he could no longer keep his motivations
to himself. "I'll explain," he said hesitantly. "When one employs a
worker, he is also indebted to his employee. In addition to the paycheck
he is responsible for the worker's feelings, working conditions and
welfare. He is responsible to provide a safe environment, suitable
provisions, and above all mentchlechkeit."

"As I walked up the steps to the apartment, I heard the young woman
who comes once a week to help with the housework, in the kitchen. She
was mopping the floor and singing while she mopped. I knew that if we
were to walk right in she would have become embarrassed and stopped
her singing. But you see, my dear nephew, the singing helps her through
her work, and I do not want to make her work the slightest bit harder, or
deny her the joy of her singing. Despite the cold, I felt that we should
wait outside until she finishes her work and song. Then we can go in."

TORAH GEMS
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The gemara (> Xana X13) tells the story of Rav Papa, who was
climbing a ladder, when the rung on which he had placed his foot broke,
and he all but fell from the ladder. Rav Chiya bar Rav from Difta
suggested that perhaps Rav Papa had, on some occasion, not given
charity or sustained a poor man who had turned to him for help and that
was the cause for his mishap. The question is, of all the mitzvos listed in
the Torah, what made Rav Chiya pick this one? Perhaps his punishment
was due to one of the other Taryag mitzvos, or even to a Y2177 MsN - a
Rabbinic commandment, and not to the mitzvah of tzedakah?
Answers the Vilna Gaon, R' Eliyohu of Vilna ZT"L when the Torah

writes of the mitzvah of tzedakah, the words that are written are

"2 TT AN NNAN NN - "Open up your hand to him". The Npnn YL -
commonly known as the "Trupp" - or the tune that is under the words
#NNan NN are called 1 an X377 - which literally translates in Aramaic,
as "a broken ladder". It is quite obvious, therefore, explains the Gr"a,
why Rav Chiya suggested out of all the mitzvos to be found, the mitzvah
of charity to explain the broken ladder. Everything can be found within
the Torah - one just has to know where to look!
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It was a cold and blustery winter's day and the Rosh Yeshiva of
0»N \Y NW in Yerushalayim, R' Isser Zalman Melzer ZT"L, was
returning home from a long day in the Yeshiva. Accompanied by his
nephew, R' Dovid Finkel ZT"L, who normally walked him home, the
Rosh Yeshiva began to ascend the steps to his apartment. Suddenly, R
Isser Zalman stopped and retreated down the old staircase as if he had
forgotten something. As he reached the street, he began to wander
aimlessly back and forth, in thought. His nephew followed with respect,
albeit curious as to the reason for this change of plans. But soon, he
began to wonder about the strange actions of the Torah sage. "Did Reb
Isser Zalman forget something - why didn't he enter his home?"

The winds continued to blow, and despite the chill, R' Isser Zalman
walked back and forth outside his home. About 15 minutes passed and
once again, the Rosh Yeshiva walked slowly up the stairs, waited, and
then headed back down. His nephew could not contain himself, "Please,
Rebbe," he pleaded. "Tell me, what's the matter?"

R' Isser Zalman just shrugged and said, "Just wait a few more
moments. Please."

They again waited for a few minutes, and soon R' Dovid could not
contain himself. "But, dear uncle, it's really getting cold. Please answer
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